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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.

3



  
0615Done

03
 2

4*25

3*12

03

1

4

EN_First align the window with the flower bed, locate the position of the hinge hole, and then tighten the 
screws
FR_Alignez d'abord la fenêtre avec le parterre de fleurs, repérez la position du trou de la charnière, puis 
serrez les vis.
ES_En primer lugar, alinee la ventana con el parterre, localice la posición del orificio de la bisagra y, a 
continuación, apriete los tornillos.
PT_Primeiro, alinhe a janela com o canteiro de flores, localize a posição do orifício da dobradiça e, em 
seguida, aperte os parafusos
DE_Richten Sie das Fenster zunächst am Blumenbeet aus, bestimmen Sie die Position des 
Scharnierlochs und ziehen Sie dann die Schrauben fest.
IT_Per prima cosa allineare la finestra con l'aiuola, individuare la posizione del foro della cerniera e quindi 
serrare le viti.
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